
ALIGATOR  WATCH  LADY  –  ALIGATOR SMART DAMENUHR

Instruction for use    /    Bedienungsanleitung

Please read this user manual of your new smart watch. Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung Ihrer neuen Smartuhr.

Important instructions / Wichtige Hinweise

The watch contains a built-in battery. Die Uhr enthält eine eingebaute Batterie.
Schützen Sie Ihre Uhr und Ihr Zubehör vor dem Herunterfallen.

Do not use the watch near explosives. Verwenden Sie die Uhr nicht in der Nähe von Sprengstoff.

Bitte lassen Sie die Kinder nicht mit der Uhr spielen.

http://www.aligator.cz/awlady

Thank you for purchasing ALIGATOR WATCH for 
LADIES 

Vielen Dank, dass Sie ALIGATOR WATCH LADY für DAMEN 
gekauft haben.

Handle watches and accessories with care, protecting 
them from mechanical damage and dirt. 

Gehen Sie vorsichtig mit Uhren und Zubehör um und schützen 
Sie sie vor mechanischen Beschädigungen und Schmutz.

Protect your watch and accessories from extreme 
temperatures. 

Schützen Sie Ihre Uhr und Ihr Zubehör vor extremen 
Temperaturen.

Do not dispose of the watch in a fire or expose it to 
temperatures above +60 ° C. Danger of explosion. 

Entsorgen Sie die Uhr nicht im Feuer und setzen Sie sie keinen 
Temperaturen über +60 ° C aus. Explosionsgefahr.

Protect your watch and accessories from falling to the 
ground. 

The watch does not contain any user-serviceable parts, 
never disassemble the watch or accessories. 

Die Uhr enthält keine vom Benutzer zu wartenden Teile. 
Zerlegen Sie niemals die Uhr oder das Zubehör.

Switch off the watch in aircraft, unless expressly 
permitted for use. 

Schalten Sie die Uhr in Flugzeugen aus, sofern dies nicht 
ausdrücklich gestattet ist.

Keep out of reach of children and do not allow them to 
play with the watch. 

They may contain small parts that could suffocate or 
injure them in other ways. 

Sie können kleine Teile enthalten, die sie ersticken oder auf 
andere Weise verletzen können.

The software and hardware of the watch is constantly 
being updated. The manufacturer therefore reserves the 
right to change the manual and individual functions 
without prior notice. 

Die Software und Hardware der Uhr wird ständig aktualisiert. Der 
Hersteller behält sich daher das Recht vor, das Handbuch und 
einzelne Funktionen ohne vorherige Ankündigung zu ändern.

For more information, tutorials and video tutorials on how 
to set up a smart watch, please visit: 

Weitere Informationen, Tutorials und Video-Tutorials zum 
Einrichten einer Smartwatch finden Sie unter:



Controls and strap attachment / Bedienelemente und Armbandbefestigung

Removing the strap / Armband entfernen

Wearing the watch properly /  Die Uhr richtig tragen

Charging / Aufladen

The battery charge status is shown on the display. Der Ladezustand des Akkus wird im Display angezeigt.

The watch is equipped with two buttons on the side for 
basic easy operation. The display of the watch is fully 
touchable, with its help other functions of the watch are 
controlled. 

Die Uhr ist mit zwei Knöpfen an der Seite für eine einfache 
Bedienung ausgestattet. Das Display der Uhr ist vollständig 
berührbar, mit dessen Hilfe andere Funktionen der Uhr gesteuert 
werden.

The watch strap can be easily removed using the lever 
located on each of the axles on the underside of the 
strap (3). Push the lever and the spindle will be released. 

Das Armband kann einfach mit dem Hebel an jeder der Achsen 
an der Unterseite des Armbands (3) entfernt werden. Drücken 
Sie den Hebel und die Spindel wird freigegeben.

Put the watch on your wrist so that the back side with the 
heart rate sensor fits snugly against the surface of your 
hand. 

Legen Sie die Uhr so an Ihr Handgelenk, dass die Rückseite mit 
dem Herzfrequenzsensor genau an der Oberfläche Ihrer Hand 
anliegt.

Charge the watch before using it for the first time. For 
charging, the enclosed magnetic adapter (5) is used, 
which is applied to the back of the watch (6) with its 
entire surface. 

Laden Sie die Uhr auf, bevor Sie sie zum ersten Mal verwenden. 
Zum Laden wird der beiliegende Magnetadapter (5) verwendet, 
der mit seiner gesamten Oberfläche auf der Rückseite der Uhr 
(6) angebracht ist.

The magnets attach the adapter tip in the correct 
position. Plug the other end of the adapter into a suitable 
USB socket. 

Die Magnete befestigen die Adapterspitze in der richtigen 
Position. Stecken Sie das andere Ende des Adapters in eine 
geeignete USB-Buchse.



Switching on and off  / Ein- und Ausschalten

Basics of control / Grundlagen der Kontrolle

Functions of the Watch / Funktionen der Uhr

Stopwatch Stoppuhr
Simple stopwatch. Einfache Stoppuhr.

Notice Bemerkung
View messages and notifications from your phone. 

Monitoring of the cycle Überwachung des Zyklus

Training - Starts a measurement of a training activity. Training - Startet eine Messung einer Trainingsaktivität.

Music Musik
Allows you to control the music player on your phone. Ermöglicht die Steuerung des Musik-Players auf Ihrem Telefon.

To turn the watch on / off, press and hold the button (1) 
until the watch turns on / off. The switch-off will still have 
to be confirmed by pressing the button on the watch 
display. 

Halten Sie zum Ein- und Ausschalten der Uhr die Taste (1) 
gedrückt, bis die Uhr ein- und ausgeschaltet wird. Das 
Ausschalten muss noch durch Drücken der Taste auf dem 
Uhrendisplay bestätigt werden.

The watch display is dimmed by default to save battery 
power. To activate the watch display, press the button (1) 

Das Uhrendisplay ist standardmäßig abgeblendet, um 
Batteriestrom zu sparen. Drücken Sie die Taste (1), um die 
Uhranzeige zu aktivieren.

The display dims itself after the set time has elapsed or 
you can dim it by pressing the button (1). 

Das Display dimmt sich nach Ablauf der eingestellten Zeit von 
selbst oder Sie können es durch Drücken der Taste (1) dimmen.

You can select from the function menu by sliding your 
finger on the screen left / right. 

Sie können aus dem Funktionsmenü auswählen, indem Sie Ihren 
Finger auf dem Bildschirm nach links / rechts bewegen.

You can then activate the selected function by touching 
the screen. To go up one level in the menu, either press 
the button (1) or swipe the screen from left to right. 

Sie können die ausgewählte Funktion dann aktivieren, indem Sie 
den Bildschirm berühren. Um im Menü um eine Ebene nach 
oben zu gelangen, drücken Sie entweder die Taste (1) oder 
wischen Sie den Bildschirm von links nach rechts.

To quickly view messages, swipe from bottom to top on 
the main screen (flick back). 

Wischen Sie auf dem Hauptbildschirm von unten nach oben 
(blättern Sie zurück), um Nachrichten schnell anzuzeigen.

Swipe from top to bottom on the main screen for quick 
settings. (move back in the opposite direction). Press the 
button (2) to display the menu of the training activity 
measurements. 

Wischen Sie im Hauptbildschirm von oben nach unten, um 
schnelle Einstellungen zu erhalten. (Bewegen Sie sich in die 
entgegengesetzte Richtung zurück). Drücken Sie die Taste (2), 
um das Menü der Trainingsaktivitätsmessungen anzuzeigen.

Swipe right on the screen to display a menu of the 
following features: 

Wischen Sie auf dem Bildschirm nach rechts, um ein Menü mit 
den folgenden Funktionen anzuzeigen:

Sie können Nachrichten und Benachrichtigungen von Ihrem 
Telefon anzeigen.

Monitoring the physiological cycles of a woman. 
Menstrual cycle, ovulation cycle, etc. 

Überwachung der physiologischen Zyklen einer Frau. 
Menstruationszyklus, Eisprungzyklus usw.

There is an offer of more than 20 sports. After starting 
the training, it is possible to pause / end the 
measurement by pressing the button or swiping the 
screen from left to right. 

Es gibt ein Angebot von mehr als 20 Sportarten. Nach Beginn 
des Trainings können Sie die Messung durch Drücken der Taste 
oder Wischen des Bildschirms von links nach rechts anhalten / 
beenden.



Sleep Schlaf

spO2 Display of blood oxygenation spO2 Anzeige der Blutoxygenierung

mmHg Estimated blood pressure mmHg Geschätzter Blutdruck

bpm Heart rate bpm Herzfrequenz

Steps Schritte

Phone connection  /  Telefonverbindung

ATTENTION!   /   BEACHTUNG!

Displays information and statistics about sleep duration 
and its quality. 

Zeigt Informationen und Statistiken zur Schlafdauer und deren 
Qualität an.

- experimental function, the measured value may not 
correspond to reality and cannot be guaranteed in any 
way, an approximation from a heart rate sensor is used 
for the measurement. Cannot be used for medical 
purposes. 

- experimentelle Funktion, der gemessene Wert entspricht 
möglicherweise nicht der Realität und kann in keiner Weise 
garantiert werden, eine Annäherung von einem 
Herzfrequenzsensor wird für die Messung verwendet. Kann nicht 
für medizinische Zwecke verwendet werden.

- experimental function, the measured value may not 
correspond to reality and cannot be guaranteed in any 
way. An approximation from a heart rate sensor is used 
for measurement. Cannot be used for medical purposes. 

- experimentelle Funktion, der gemessene Wert entspricht 
möglicherweise nicht der Realität und kann in keiner Weise 
garantiert werden. Zur Messung wird eine Annäherung von 
einem Herzfrequenzsensor verwendet. Kann nicht für 
medizinische Zwecke verwendet werden.

- A sensor on the back of the watch is used for the 
measurement. The watch must be positioned correctly on 
the wrist. The value is indicative. Cannot be used for 
medical purposes. 

- Für die Messung wird ein Sensor auf der Rückseite der Uhr 
verwendet. Die Uhr muss korrekt am Handgelenk positioniert 
sein. Der Wert ist indikativ. Kann nicht für medizinische Zwecke 
verwendet werden.

Number of steps per day. It always counts from midnight. 
The value is indicative, it may differ from the number of 
steps actually taken. 

Anzahl der Schritte pro Tag. Es zählt immer ab Mitternacht. Der 
Wert ist indikativ und kann von der Anzahl der tatsächlich 
durchgeführten Schritte abweichen.

To take full advantage of all the features, you need to 
connect the smart watch wirelessly to the application on 
your phone. Download and install the Fit Cloud Pro app 
on your phone (from Google Play / App Store) 

Um alle Funktionen optimal nutzen zu können, müssen Sie die 
Smartwatch drahtlos mit der Anwendung auf Ihrem Telefon 
verbinden. Laden Sie die Fit Cloud Pro-App herunter und 
installieren Sie sie auf Ihrem Handy (aus dem Google Play / App 
Store).

After installation and the first run, the application will 
need to allow all the permissions that you will be asked 
for several times, otherwise it will not work properly. 

Nach der Installation und der ersten Ausführung muss die 
Anwendung alle Berechtigungen zulassen, nach denen Sie 
mehrmals gefragt werden, da sie sonst nicht ordnungsgemäß 
funktioniert.

If you do not want to register, touch "Log in as a guest" at 
the bottom of the screen. 

Wenn Sie sich nicht registrieren möchten, berühren Sie unten 
auf dem Bildschirm "Als Gast anmelden".

Then fill in the profile and continue with the "Next" button. 
On the next page, fill in your daily goal of the stetaken 
steps and press "Save". 

Füllen Sie dann das Profil aus und fahren Sie mit der 
Schaltfläche "Weiter" fort. Geben Sie auf der nächsten Seite Ihr 
tägliches Ziel der fortlaufenden Schritte ein und klicken Sie auf 
"Speichern".

If a background activity permission page appears, click 
"Next" to continue. 

Wenn eine Seite mit Berechtigungen für Hintergrundaktivitäten 
angezeigt wird, klicken Sie auf "Weiter", um fortzufahren.



Then connect the watch to the phone: Schließen Sie dann die Uhr an das Telefon an:

The application displays a list of found devices. Die Anwendung zeigt eine Liste der gefundenen Geräte an.

The watch will be paired. Die Uhr wird gepaart.

Display of measured data in the phone / Anzeige der gemessenen Daten im Telefon

Note: Hinweis:

Watch settings  /  Uhreneinstellungen

Notifications on the watch  /  Benachrichtigungen auf der Uhr

Alerts from popular applications Warnungen von gängigen Anwendungen
On the "Devices" tab, select "Notification settings". 

Move the watch close to the phone and press the 
"Search" button. 

Bewegen Sie die Uhr in die Nähe des Telefons und drücken Sie 
die Taste "Suchen".

Select the line with the "AW Lady" device and press the 
"Connect" button. 

Wählen Sie die Leitung mit dem Gerät "AW Lady" und drücken 
Sie die Taste "Verbinden".

Here you will need to allow the application the 
permissions that are requested, otherwise it will not work 
properly. Done :-) 

Hier müssen Sie der Anwendung die angeforderten 
Berechtigungen gewähren, da sie sonst nicht ordnungsgemäß 
funktioniert. Getan :-)

After pairing the watch with your phone, launch the Fit 
Cloud Pro app and touch the "Home" icon at the bottom 
of the app screen. 

Starten Sie nach dem Koppeln der Uhr mit Ihrem Telefon die Fit 
Cloud Pro-App und berühren Sie das Symbol "Home" am 
unteren Rand des App-Bildschirms.

The information downloaded from the watch is now 
displayed - number of steps, heart rate record, distance, 
calories and more. 

Die von der Uhr heruntergeladenen Informationen werden jetzt 
angezeigt - Anzahl der Schritte, Herzfrequenzaufzeichnung, 
Entfernung, Kalorien und mehr.

You can also view records back to previous days, or 
select a date from the calendar for which you want to find 
out information. 

Sie können auch Datensätze aus früheren Tagen anzeigen oder 
ein Datum aus dem Kalender auswählen, für das Sie 
Informationen erhalten möchten.

Data is continuously downloaded from the watch via a 
wireless connection, but the watch must be within range 
of the phone - on the order of several meters. 

Daten werden kontinuierlich über eine drahtlose Verbindung von 
der Uhr heruntergeladen, die Uhr muss sich jedoch in Reichweite 
des Telefons befinden - in der Größenordnung von mehreren 
Metern.

The watch is set using the Fit Cloud Pro application on 
your phone. Touch the "Devices" icon at the bottom of 
the app screen. 

Die Uhr wird mit der Fit Cloud Pro-Anwendung auf Ihrem Telefon 
eingestellt. Berühren Sie das Symbol "Geräte" am unteren Rand 
des App-Bildschirms.

Now you can make all the settings of the watch, (change 
the look of the dial, alarms, notifications and many other 
functions). 

Jetzt können Sie alle Einstellungen der Uhr vornehmen (das 
Aussehen des Zifferblatts, der Alarme, Benachrichtigungen und 
vieler anderer Funktionen ändern).

An important function of the watch are notifications of 
incoming calls, SMS messages, messages from social 
networks and notifications of other applications. 

Eine wichtige Funktion der Uhr sind Benachrichtigungen über 
eingehende Anrufe, SMS-Nachrichten, Nachrichten aus sozialen 
Netzwerken und Benachrichtigungen über andere 
Anwendungen.

Wählen Sie auf der Registerkarte "Geräte" die Option 
"Benachrichtigungseinstellungen".

A selection of favorite applications is displayed, tap the 
switch button next to the name to activate the notification 
for that application. 

Eine Auswahl der bevorzugten Anwendungen wird angezeigt. 
Tippen Sie auf die Umschalttaste neben dem Namen, um die 
Benachrichtigung für diese Anwendung zu aktivieren.

You may be asked to allow access to notifications during 
the initial setup.

Möglicherweise werden Sie während der Ersteinrichtung 
aufgefordert, den Zugriff auf Benachrichtigungen zuzulassen.



SMS notification SMS-Benachrichtigung
On the "Devices" tab, select: "Notification settings". 

You must enable access to the SMS Notification feature. 

Tap the on-screen switch to turn on SMS reminders. 

Call notifications Benachrichtigungen über Anrufe
On the "Devices" tab, select: "Notification settings". 

Tap the on-screen switch to turn on Call Reminder. 

Adjust the appearance of the dial  /  Passen Sie das Erscheinungsbild des Zifferblatts an

Aligator Watch Lady offers a very wide range of dials. 

5 appearances are pre-installed directly in the watch. 5 Auftritte sind direkt in der Uhr vorinstalliert.

Change the dial in the watch Ändern Sie das Zifferblatt in der Uhr

Confirm the selected dial by touching the screen. 

Selection of other dials in the application Auswahl anderer Wählscheiben in der Anwendung
On the "Devices" tab, select: "Dial settings". Wählen Sie auf der Registerkarte "Geräte": "Wähleinstellungen".

Wählen Sie auf der Registerkarte "Geräte": 
"Benachrichtigungseinstellungen".

The application can request permission to access SMS 
and contacts. 

Die Anwendung kann die Berechtigung zum Zugriff auf SMS und 
Kontakte anfordern.

Sie müssen den Zugriff auf die SMS-Benachrichtigungsfunktion 
aktivieren.

Tippen Sie auf den Bildschirmschalter, um SMS-Erinnerungen zu 
aktivieren.

Wählen Sie auf der Registerkarte "Geräte": 
"Benachrichtigungseinstellungen".

The application can request permission to access phone 
calls - for proper operation it is necessary to allow 
access. 

Die Anwendung kann die Erlaubnis zum Zugriff auf 
Telefonanrufe anfordern. Für einen ordnungsgemäßen Betrieb 
ist es erforderlich, den Zugriff zuzulassen.

Tippen Sie auf den Bildschirmschalter, um die Anruferinnerung 
zu aktivieren.

Aligator Watch Lady bietet eine sehr große Auswahl an 
Zifferblättern.

Thanks to the application, you have dozens of other 
appearances available, including the option of setting 
your own photo or image directly on the background of 
the watch's dial. 

Dank der Anwendung stehen Ihnen Dutzende anderer 
Erscheinungsbilder zur Verfügung, einschließlich der Option, Ihr 
eigenes Foto oder Bild direkt auf dem Hintergrund des 
Zifferblatts der Uhr einzustellen.

Press your finger on the watch display until the dial 
decreases (7) 

Drücken Sie Ihren Finger auf das Uhrendisplay, bis das 
Zifferblatt abnimmt (7).

Swipe sideways to select from the menu of available 
dials. 

Wischen Sie zur Seite, um aus dem Menü der verfügbaren 
Wählscheiben auszuwählen.

Bestätigen Sie das ausgewählte Zifferblatt durch Berühren des 
Bildschirms.

Wait a while until all the dials that are available are 
loaded (new dials are constantly being added). 

Warten Sie eine Weile, bis alle verfügbaren Wählscheiben 
geladen sind (ständig werden neue Wählscheiben hinzugefügt).

Tap the dial you want to use and then tap the "Use Dial" 
button below the dial. 

Tippen Sie auf das gewünschte Wählrad und anschließend auf 
die Schaltfläche "Wählrad verwenden" unter dem Zifferblatt.

The watch face will be downloaded and then installed. 
The progress can be viewed on the phone screen. 

Das Zifferblatt wird heruntergeladen und dann installiert. Der 
Fortschritt kann auf dem Telefonbildschirm angezeigt werden.

The dials you have downloaded are then displayed in the 
"My dial" tab. 

Die von Ihnen heruntergeladenen Wählscheiben werden dann 
auf der Registerkarte "Mein Wählrad" angezeigt.



Setting of the custom image Einstellung des benutzerdefinierten Bildes
On the "Devices" tab, select: "Dial settings". Wählen Sie auf der Registerkarte "Geräte": "Wähleinstellungen".

In this tab, press the first dial. Drücken Sie auf dieser Registerkarte das erste Einstellrad.

Start training with the application /  Beginnen Sie mit dem Training mit der Anwendung

Edit personal settings and data  /  Bearbeiten Sie persönliche Einstellungen und Daten

Water resistance IP67  /  Wasserbeständigkeit IP67

You can set your own photo or picture as the background 
of the dial with the "+" button. 

Mit der Taste "+" können Sie Ihr eigenes Foto oder Bild als 
Hintergrund für das Zifferblatt festlegen.

You can choose from 2 options: "Take a photo" or 
"Select from album". 

Sie können zwischen 2 Optionen wählen: "Foto aufnehmen" oder 
"Aus Album auswählen".

You can also set your own font color or the position of the 
time indicator on the display. 

Sie können auch Ihre eigene Schriftfarbe oder die Position der 
Zeitanzeige auf dem Display einstellen.

After completing the settings, press the "Set as dial" 
button. 

Drücken Sie nach Abschluss der Einstellungen die Taste "Als 
Wählscheibe festlegen".

On your phone, in the Fit Cloud Pro application, select 
the "Home page" tab and press the running stick figure 
icon. 

Wählen Sie auf Ihrem Telefon in der Fit Cloud Pro-Anwendung 
die Registerkarte "Startseite" und drücken Sie auf das Symbol für 
die laufende Strichmännchen.

The "Sports" tab opens. There are several sports 
available. 

Die Registerkarte "Sport" wird geöffnet. Es gibt verschiedene 
Sportarten verfügbar.

Activity recording also starts automatically in the watch 
and the application saves the track record from the GPS 
and heart rate information measured by the watch. 

Die Aktivitätsaufzeichnung startet auch automatisch in der Uhr 
und die Anwendung speichert den Track Record aus den von der 
Uhr gemessenen GPS- und Herzfrequenzinformationen.

After the training, the training data is saved and it is 
possible to view the route on the map. 

Nach dem Training werden die Trainingsdaten gespeichert und 
es ist möglich, die Route auf der Karte anzuzeigen.

Heart rate recording and other information, including 
overviews and graphs, are also available. 

Herzfrequenzaufzeichnung und andere Informationen, 
einschließlich Übersichten und Grafiken, sind ebenfalls 
verfügbar.

To edit personal information and change some other 
application settings, touch the "My" icon at the bottom of 
the screen. 

Berühren Sie das Symbol "Mein" am unteren Bildschirmrand, um 
persönliche Informationen zu bearbeiten und einige andere 
Anwendungseinstellungen zu ändern.

Now you will be able to set, for example, weight, age and 
other information about you, but also the training plan, 
the units used and other functions. 

Jetzt können Sie beispielsweise Gewicht, Alter und andere 
Informationen über Sie einstellen, aber auch den Trainingsplan, 
die verwendeten Einheiten und andere Funktionen.

The watch is designed to be waterproof to the IP67 
standard, however, we recommend that you avoid 
contact with water as much as possible. 

Die Uhr ist wasserdicht nach IP67. Wir empfehlen jedoch, den 
Kontakt mit Wasser so weit wie möglich zu vermeiden.

During use of the watch, microscopic cracks in the seal 
may occur due to impact or wear of the case. 

Während des Gebrauchs der Uhr können mikroskopische Risse 
in der Dichtung aufgrund von Stößen oder Verschleiß des 
Gehäuses auftreten.

In this case, water may enter the case and cause 
damage that is not covered by the warranty. 

In diesem Fall kann Wasser in das Gehäuse eindringen und 
Schäden verursachen, die nicht durch die Garantie abgedeckt 
sind.

Never dive, bathe or shower with the watch - pressurized 
water or hot water could penetrate the watch and cause 
damage that is not covered by the warranty. 

Tauchen, baden oder duschen Sie niemals mit der Uhr - 
Druckwasser oder heißes Wasser können in die Uhr eindringen 
und Schäden verursachen, die nicht durch die Garantie 
abgedeckt sind.

Never press the buttons while the case is in contact with 
water, as this could cause water ingress and damage 
that is not covered by the warranty. 

Drücken Sie niemals die Tasten, während das Gehäuse mit 
Wasser in Kontakt kommt, da dies zu Wassereintritt und 
Schäden führen kann, die nicht durch die Garantie abgedeckt 
sind.



Troubleshooting  /  Fehlerbehebung

Alerts do not appear on the watch Warnungen werden nicht auf der Uhr angezeigt

The watch does not connect Die Uhr verbindet sich nicht

The watch cannot be charged with a power bank Die Uhr kann nicht mit einer Powerbank aufgeladen werden

The charging current of the watch is very small. Der Ladestrom der Uhr ist sehr gering.

http://www.aligator.cz/awlady

Language menu Sprachmenü
ENG – GER – SP – PORT – FR – IT – POL – RUS ENG - DEU - SPA - PORT - FRA - ITA - POLEN - RUS
JAP – CN – CZ JAP - CN - CZ

Declaration of Conformity  /  Konformitätserklärung

ADART COMPUTERS s.r.o., ADART COMPUTERS s.r.o.,
Prague, Czech Republic (EU) Prag, Tschechische Republik (EU)

You can find answers and troubleshooting instructions 
directly in the Fit Cloud Pro application on the "My" tab, 
under the FAQ (Frequently Asked Questions) item. 

Antworten und Anweisungen zur Fehlerbehebung finden Sie 
direkt in der Fit Cloud Pro-Anwendung auf der Registerkarte 
"Mein" unter dem Punkt FAQ (Frequently Asked Questions).

Please make sure that you have enabled Fit Cloud Pro to 
access notifications according to this manual (see 
chapter Setting the watch notification). 

Stellen Sie sicher, dass Sie Fit Cloud Pro für den Zugriff auf 
Benachrichtigungen gemäß diesem Handbuch aktiviert haben 
(siehe Kapitel Einstellen der Überwachungsbenachrichtigung).

Alternatively, open your phone's settings and enter 
"notification access" in the search box and make sure 
access is turned on for Fit Cloud Pro. 

Öffnen Sie alternativ die Einstellungen Ihres Telefons und geben 
Sie "Benachrichtigungszugriff" in das Suchfeld ein. Stellen Sie 
sicher, dass der Zugriff für Fit Cloud Pro aktiviert ist.

If you are unable to connect the watch to your phone, try 
turning Bluetooth off and on on your phone and restarting 
your phone. 

Wenn Sie die Uhr nicht mit Ihrem Telefon verbinden können, 
schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Telefon aus und wieder ein und 
starten Sie Ihr Telefon neu.

If the watch does not connect, try searching for it again in 
the application. 

Wenn die Uhr keine Verbindung herstellt, suchen Sie sie erneut 
in der Anwendung.

If the watch does not connect, reset it - in the watch, 
swipe from left to right, scroll through the menu until 
"Settings" is displayed, confirm by touching, in the next 
step select "System" and finally select "Reset". 

Wenn die Uhr keine Verbindung herstellt, setzen Sie sie zurück. 
Wischen Sie in der Uhr von links nach rechts, scrollen Sie durch 
das Menü, bis "Einstellungen" angezeigt wird. Bestätigen Sie 
durch Berühren. Wählen Sie im nächsten Schritt "System" und 
schließlich "Zurücksetzen".

Then restart the phone and reconnect the watch in the 
application according to the procedure in the chapter 
"Connecting to the phone". 

Starten Sie dann das Telefon neu und schließen Sie die Uhr in 
der Anwendung gemäß dem Verfahren im Kapitel "Anschließen 
an das Telefon" wieder an.

Therefore, some power banks by mistake evaluate the 
connected watch as a phone that is already charged and 
automatically turn off charging. 

Daher bewerten einige Powerbanks die angeschlossene Uhr 
versehentlich als bereits aufgeladenes Telefon und schalten den 
Ladevorgang automatisch aus.

For more information, tutorials and video tutorials on how 
to set up a smart watch, please visit :

Weitere Informationen, Tutorials und Video-Tutorials zum 
Einrichten einer Smartwatch finden Sie unter:

Hereby ADART COMPUTERS s.r.o. declares that the 
type of radio equipment ALIGATOR WATCH LADY, 
complies with Directive 2014/53 / EU.

Hiermit ADART COMPUTERS s.r.o. erklärt, dass die Art der 
Funkausrüstung ALIGATOR WATCH LADY der Richtlinie 
2014/53 / EU entspricht.
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